	Bitte bis spätestens 2. Dezember 2011 an:

Please return latest by 2nd of December 2011 to:

s.huber@erdinger-arena.de oder/or 0049 8322 8090301


An das / To the
Landratsamt Oberallgäu

-Straßenverkehrsbehörde-

Antrag / Application Form
Auf Erteilung einer Ausnahmegenehmigung von den Bestimmungen des § 30 Abs. StVo. (Sonntagsfahrverbot) / For an exemption permit as specified in § 30 Abs. 3 StVo. (Sunday driving)
Zur Durchführung von dringend notwendigen Transporten an Sonn- und gesetzlichen Feiertagen wird hiermit eine Ausnahmegenehmigung beantragt: / To carry out important and necessary transports on sundays and holidays hereby a exemption permit is requested:
	Name, Vorname, Firma des Fahrzeughalters / Last Name, Given Name, Company

	Genaue Bezeichnung des Unternehmens / Exact designation of the company

	PLZ, Ort, Straße und Hausnummer (Sitz des Unternehmens oder der Zweigniederlassung) / ZIP Code, Street and house number of the company


□ LKW / Truck



        □ Zugmaschine / tractorunit
	Amtliches Kennzeichen / license number
	Zul. Gesamtgewicht in Tonnen / gross vehicle weight in tons
	Amtliches Kennzeichen / license number
	Zul. Gesamtgewicht in Tonnen / gross vehicle in tons


□ Anhänger / trailer 



        □ Auflieger / trailer 
	Amtliches Kennzeichen / license number
	Zul. Gesamtgewicht in Tonnen / gross vehicle weight in tons
	Amtliches Kennzeichen / license number
	Zul. Gesamtgewicht in Tonnen / gross vehicle in tons


Die Ausnahmegenehmigung wird benötigt zur Beförderung von: / The exemption permit is required to transport:
	Art des Gutes / Nature of goods
	Gewicht / Weight
                                kg

	Von ( Abgangsort und genaue Anschrift der Ladestelle) / Place of Departure
Cross-Country Stadium Oberstdorf, Ried, 87561 Oberstdorf

	Nach (Empfangsort) / to (point of departure)
Dobbiacio (Italy)

	Über (genauer Beförderungsweg) / transport route


	Für die Zeit vom – bis / for the duration from – to


	Die Leerfahrt beginnt in / empty trip starts in



Ausführliche Begründung des Antrages: / Detailed explanation of the application
FIS Tour de Ski 2011 – FIS World Cup Cross Country
Unterschrift und evtl. Stempel des Antragstellers / Signature and stamp of the applicant
	


